Anlage Nr. 1 


Beschluss des Vorstandes der Sozial-Kulturellen Gesellschaft der Deutschen im Oppelner Schlesien 

vom 14. November 2022 betreffend Jahreswahlversammlungen 
in allen Strukturen der Gesellschaft für das Jahr 2022
Uchwała Zarządu Towarzystwa Społeczno-Kulturalnego Niemców na Śląsku Opolskim z dnia 14 listopada 2022 dotycząca rocznych zebrań sprawozdawczo-wyborczych w strukturach terenowych za rok 2022 

Das vierte Jahr der jetzingen Wahlperiode der SKGD (2019-2023) nähert sich dem Ende. Gemäß der Satzung der SKGD im Oppelner Schlesien, beschloss der Vorstand auf der Sitzung am 14. November 2022, Jahreswahlversammlungen in allen Strukturen durchzuführen.
Czwarty rok obecnej kadencji TSKN (2019-2023) dobiega końca. Zgodnie ze Statutem TSKN na Śląsku Opolskim, Zarząd Wojewódzki na posiedzeniu w dniu 14 listopada 2022r. postanowił przeprowadzić roczne zebrania sprawozdawczo-wyborcze we wszystkich strukturach terenowych.

1. Der Vorstand der Gesellschaft beschloss die Termine für die Jahresversammlungenkampagne in allen Strukturen der Gesellschaft. Zarząd Towarzystwa ustalił terminy dla rocznych zebrań sprawozdawczych we wszystkich strukturach Towarzystwa. 
2. Die Jahresversammlungen sollen mit kultureller Umrahmung der SKGD in folgenden Zeiträumen durchgeführt werden/ w miarę możliwości prosimy o zorganizowanie oprawy kulturalnej, poniżej teminy zebrań:
a) 
DFK-Wahlversammlungen / Zebrania sprawozdawczo-wyborcze kół  DFK - 02.01. bis 19.03.2023
b) 
Gemeinde-Wahlversammlungen /  Gminne zebrania sprawozdawczo-wyborcze - 19.03. bis 16.04.2023
c) 
Kreis-Wahlversammlungen / Powiatowe zebrania sprawozdawczo-wyborcze - 16.04. bis 14.05.2023
Die konkreten Termine der Jahresversammlungen bestimmen die Vorstände der vorher genannten Strukturen. Die Einladungen zu den Jahresversammlungen müssen mindestens 14 Tage vorher eingereicht werden. Datę 
i miejsce przeprowadzenia zebrań sprawozdawczych ustalają odpowiednie Zarządy terenowe. Zaproszenia na zebrania powinny dotrzeć do członków i delegatów na 14 dni przed zebraniem.
Im Falle der Ausrufung der Covid-19 Pandemie verpflichten wir uns, an die corona-pandemie-bedingten Herausforderungen zu halten. Aus diesem Grund haben wir ein besonderes Hygienekonzept für die Versammlungen vorbereitet, siehe Anlage Nr. 15. / W przypadku ogłoszenia pandemii Covid-19 jesteśmy zobowiązani, przestrzegać zasad sanitarno-epidemiologicznych. Dlatego przygotowalismy dla Państwa specjalny poradnik na zebrania, który stanowi załącznik nr 15.
d) 
Die Jahreswahlversammlung der Gesellschaft organisiert der Bezirksvorstand am 3. Juni 2023 in Sakrau / Gemeinde Gross Neukirch. / Walne Zebranie Sprawozdawczo-Wyborcze TSKN na Śląsku Opolskim odbędzie się w dniu 3 czerwca 2023 roku w Zakrzowie / gmina Polska Cerekiew.
3. An den Jahreswahlversammlungen nehmen mit rechtskräftiger Stimme teil / W zebraniach rocznych uprawnieni do głosowania są:
a) 
DFK-Wahlversammlungen - alle Mitglieder / w zebraniach DFK – wszyscy członkowie;
b) 
An den Gemeinde-Wahlversammlungen - Delegierte, die auf den DFK - Wahlversammlungen im Jahr 2023 gewählt werden. / w zebraniach gminnych - delegaci wybrani podczas zebrań sprawozdawczo-wyborczych kół DFK w roku 2023;
c) 
An den Kreis-Wahlversammlungen - Delegierte, die auf Gemeinde-Wahlversammlungen im Jahr 2023
gewählt werden / w zebraniach powiatowych - delegaci wybrani podczas gminnych zebrań sprawozdawczo-wyborczych w roku 2023;
d) 
An der Jahresversamlung der Gesellschaft - Delegierte, die auf den Gemeinde-Wahlversammlungen im Jahr 2023 gewählt werden. / w Walnym Zebraniu Delegatów - delegaci wybrani podczas gminnych zebrań sprawozdawczo-wyborczych w roku 2023.
An den Jahreswahlversammlungen nehmen Gäste teil, die durch die Vorstände der Strukturen eingeladen werden. / Dodatkowo w zebraniach biorą udział goście zaproszeni przez zarządy terenowe.
4. Laut §12 Abschnitt 1 der Satzung hat der Vorstand der Gesellschaft die Anzahl der Delegierten nach registrierter Mitgliederanzahl bestimmt und diese befinden sich in den Gemeinde- und Kreisvorständen. Zu Erinnerung legen wir die Angaben über die Delegiertenanzahl diesem Beschluss bei. / Liczba delegatów ustalona zgodnie ze Statutem TSKN Opole §12 pkt 1, znajduje się u Przewodniczacych Gminnych i Powiatowych TSKN. Dla przypomnienia dołączamy do uchwały listę określającą liczbę delegatów. 
5. Die Jahresversammlungen in den DFKs sind berechtigt Beschlüsse bei einer Frequenz von 50 % + 1. erwachsenen und zahlenden DFK Mitglied, zu fassen. Falls die Anwesenheit niedriger ausfällt, muss man die Versammlung im zweiten Termin durchführen. Der 2 Termin kann auf denselben Tag festgesetzt werden, an dem der erste Termin stattfinden sollte. Zwischen beiden Terminen müssen mindestens 30 Minuten liegen. Das Muster der Einladung wird als Anlage Nr. 16 dem Beschluss beigefügt. / Obrady i głosowania zebrań sprawozdawczych DFK są ważne przy obecności co najmniej 50 % + 1  dorosłego i płacącego  składki członka. W przypadku niewystarczającej obecności liczby delegatów, konieczne jest zwołanie zebrania w drugim terminie. Drugi termin może być wyznaczony na ten sam dzień, w którym miało się odbyć pierwsze zebranie. Te dwa terminy musi przedzielać różnica czasu wynosząca co najmniej 30 minut. Wzór zaproszenia stanowi załącznik nr 16 do niniejszej uchwały. 
6. Die Jahresversammlungen der Gemeinden, Kreise und der Gesellschaft, sind bei einer Frequenz von 50 % + ein Delegierter für die jeweilige Jahresversammlung rechtskräftig. / Obrady i głosowania zebrań sprawozdawczych gminnych, powiatowych i Towarzystwa  są ważne przy obecności co najmniej 50 % + 1 delegata.
7. Der Vorstand der Gesellschaft verpflichtet folgende Personen, Mitglieder des Bezirksvorstandes, die Verantwortung für den Verlauf der Jahresversammlungen in den angegebenen Kreisen und Gemeinden zu übernehmen und behilflich zu sein / Zarząd Wojewódzki TSKN obliguje członków Zarządu Wojewódzkiego do opieki, pomocy i nadzoru nad zebraniami sprawozdawczymi w niżej podanych gminach i powiatach:
	Bartek Rafał 

	504 890 585
	rafal.bartek@skgd.pl
	Chronstau, Lugnian, Malapane, Turawa

	Donath-Kasiura Zuzanna
	504 054 136
	zuzanna.donath-kasiura@skgd.pl
	Kreis Krappitz,Walzen, Klein Strehlitz, Gogolin, Deschowitz, Krappitz

	Kus Sylwia
	503 472 284
	sylwia.kus@skgd.pl
	Guttentag, Radlau, Landsberg, Kreis Rosenberg, Zembowitz

	Galla Ryszard
	603 450 733
	ryszard.galla@sejm.pl
	Comprachtschütz, Dambrau, Murow, Oberglogau, Rosenberg,  

	Gisman Edyta

	605 567 984
	ej.gis@wp.pl
	Czissek, Pawlowitzke, Groß Neukreich,  Kreis Kandrzin

	Rasch Norbert

	666 886 621
	rasch@apnpolska.pl
	Proskau, Zülz, Groß Lassowitz, Lublinitz

	Cieplik Kryspin

	662 057 753
	Bayernkcj@interia.eu
	Kreis Kreuzburg, Kreuzburg, Groß Lassowitz, Namyslau

	Hassa Joanna

	690 585 505
	joanna.hassa @skgd.pl
	Stadt Oppeln, Tarnau, Stubendorf, Reinschdorf, Groß Strehlitz, Birawa

	Wysdak Krzysztof

	604 614 100
	wysdakk@wp.pl
	Groß Döbern, Kreis Oppeln, Poppelau, Zawadzki

	Zgorzelska Róża

	668 290 809
	roza.zgorzelska@interia.pl
	Ziegenhals, Neustadt, Friedland, Oberglogau, Kreis Neustadt

	Kolek Roman
	519 310 334
	r.kolek@opolskie.pl
	Himmelwitz, Leschnitz, Ujest, Collonowska, Kreis Groß Strehlitz


Um die Jugendarbeit in den SKGD-Strukturen zu entwickeln, wird es empfohlen, zumindest 1 junge Kontaktperson für Jugendangelegenheiten aus jeder Gemeinde zu wählen. Die Kontaktdaten zu der Kontaktperson für Jugendangelegenheiten sollen im Dokument mit dem neuen Gemeindevorstand zugeschrieben werden. Wir bitten um die Aufnahme des Kontakts mit den BJDM-Mitgliedern / W celu rozwoju pracy z młodzieżą w strukturach TSKN, zaleca się wybór z każdej gminy przynajmniej 1 osoby kontaktowej ds. współpracy młodzieży. Dane osoby kontaktowej należy podać w dokumencie z nowym Zarządem Gminnym. Prosimy o nawiązanie kontaktu z wyznacznymi członkami ZMMN:
	Marek Ozimek
	882 120 995
	ozimek.marek18@gmail.com
	Groß Döbern, Poppelau, Namslau, Murow, Lugnian, Groß Lassowitz

	Weronika Koston
	577 189 867
	weronika.koston@gmail.com
	Kolonnowska, Himmelwitz, Zülz, Oberglogau, Kreis Kandrzin, Kreis Neustadt, Groß Neukirch

	Andrea Pownuk
	517 382 580
	pownuk.andrea@gmail.com
	Radlau, Rosenberg, Kreis Rosenberg, Landsberg, Kreuzburg, Kreis Kreuzburg

	Antonia Buhl
	517 159 612
	antoniabuhl62@gmail.com
	Stadt Oppeln, Kreis Oppeln, Chronstau, Dambrau, Krappitz, Gogolin

	Daria Kulik
	794 902 863
	daria.kulik0@o2.pl
	Leschnitz, Ujest, Stubendorf, Tarnau, Kreis Groß Strehlitz, Groß Strehlitz

	Lukas Czellnik
	537 322 994
	lukiczellnik@gmail.com
	Guttentag, Zembowitz, Malapane, Turawa, Lublinitz, Zawadzki

	Patryk Lisek
	510 792 957
	patryklisek92@gmail.com
	Comprachtschütz, Proskau, Klein Strehlitz, Walzen, Kreis Krappitz, Deschowitz

	Joanna Ratuszna
	570 104 321
	joanna.ratuszna@onet.pl
	Reinschdorf, Czissek, Pawlowitzke

	Dominik Duda
	0049 176 397 557 06
	dominik.duda@stiftung-verbundenheit.de
	Ziegenhals, Neustadt, Friedland


8. Die Programme, insbesondere für das Jahr 2023, werden durch die Vorstände der Strukturen angefertigt und als Projekt auf den jeweiligen Jahresversammlungen zum Abschluss vorgebracht / Projekt programu pracy na rok 2023 przygotowany przez Zarząd Terenowy zostaje poddany pod głosowanie i do akceptacji.
9. Alle Ortsgruppen, Gemeinde- und Kreisvorstände, wie auch der Bezirksvorstand sind verpflichtet, die Jahreswahlversammlungen zu organisieren und den Beschluss des Bezirksvorstandes terminmäßig zu verwirklichen / Wszystkie Zarządy Terenowe sa zobowiązane do przeprowadzenia rocznych zebrań sprawozdawczo-wyborczych  w terminie.
10. Der Bezirksvorstand empfehlt jeder Organisationsstruktur der SKGD mindestens 20% von jungen Mitgliedern (bis 35 Jahre) in die Vorstände der DFKs, Gemeinde-, Kreisstrukturen zu wählen / Zarząd Towarzystwa rekomenduje strukturom TSKN wybór co najmniej 20% Zarzadów DFK, Gminnych, Powiatowych z grona młodych członków organizacji (do 35 lat).
11. Für alle Jahreswahlversammlungen in den Ortsgruppen, Gemeinde- und Kreisvorständen, wurde eine einheitliche Dokumentation als Muster vorbereitet und als Anlage geschickt / W załączniku przesyłamy jednolite wzory dokumentów pomocnych przy organizacji zebrań sprawozdawczo-wyborczych w kołach DFK, Gminach i Powiatach:
- Muster für den Tätigkeitsbericht / Wzór sprawozdania z działalności
- Protokoll der Jahreswahlversammlung / Protokół zebrania sprawozdawczego-wyborczego
- Tagesordnung / Porządek zebrania
- Protokoll von den Wahlen (des Wahlaussschusses) / Protokół z wyborów (komisji skrutacyjnej)
- Protokoll des Beschlussausschusses / Protokół komisji uchwał
- Protokoll des Mandatsausschusses / Protokół komisji mandatowej
-  Ordnung für die Gemeindejahreswahlversammlungen / Porządek gminnych zebrań sprawozdawco-wyborczych
- Ordnung für die Kreisjahreswahlversammlungen  / Porządek powiatowych zebrań sprawozdawco-wyborczych
- Anwesenheitsliste samt Einwilligungserklärung im Datenschutz / Lista obecności wraz ze zgodą na przetwarzanie danych osobowych
-  Sicherheitsmaßnahmen im Falle der Pandemie / Procedury bezpiczeństwa w przypadku ogłoszenia stanu pandemii

- Muster der Einladung / Wzór zaproszenia

12. Das Büro der SKGD in Oppeln koordiniert alle Gemeinde- und Kreisjahreswahlversammlungen. Wir bitten deshalb das Büro in Oppeln über die Termine der Gemeinde- und Kreisjahreswahlversammlungen bis zum 17. März 2023 zu benachrichtigen  (sekretariat@skgd.pl, tel. 77 4021070) / Biuro TSKN w Opolu  koordynuje wszystkie terminy zebrań gminnych i powiatowych. Prosimy więc o powiadomienie Biura do dnia 17 marca 2023 (sekretariat@skgd.pl, tel. 77 4021070) o planowanych terminach gminnych i powiatowych zebraniach sprawozdawczo-wyborczych.
Oppeln, den 14. November 2022
Für den Vorstand der SKGD / za Zarząd TSKN
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Rafat Bartek Sylwia Kus
Vorsitzender / Przewodniczqey Sekreti/ Sekretars
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